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COMMISSION DES AFFAIRES 
SOCIALES, DE L'EMPLOI ET DES 

PENSIONS 

COMMISSIE VOOR SOCIALE 
ZAKEN, WERK EN PENSIOENEN 

 

du 

 

MARDI 04 FÉVRIER 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 04 FEBRUARI 2020 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 18 par Mme Marie-Colline Leroy, présidente. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.18 uur en voorgezeten door mevrouw Marie-

Colline Leroy. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Question de Robby De Caluwé à Maggie 

De Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile 

et Migration) sur "L'établissement d'une 

cartographie des contrôles par le Collège 

Intermutualiste National" (55000906C) 

 

01 Vraag van Robby De Caluwé aan Maggie 

De Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel 

en Migratie) over "De opstelling door het 

Nationaal Intermutualistisch College van een 

cartografie van de controles" (55000906C) 

 

01.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Le Pacte 

d'avenir avec les mutualités incluait également une 

cartographie établie par le Collège Intermutualiste 

National (CIN), laquelle fournirait à l'INAMI des 

données de base ayant trait aux contrôles internes 

et audits réalisés dans les mutualités. La Cour des 

comptes considère néanmoins que cette 

cartographie n'est pas suffisamment détaillée et 

l'INAMI la juge inutilisable. Selon M. Hermes, 

membre du CIN, dresser le récapitulatif des 

contrôles représente un travail de titan. Les 

organismes assureurs sont disposés à prêter leur 

concours en la matière, mais M. Hermes insiste sur 

la nécessité de définir une méthode de travail 

correcte. 

 

Où en est ce dossier? 

 

01.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Het 

Toekomstpact met de ziekenfondsen bevatte ook 

een cartografie door het Nationaal 

Intermutualistisch College (NIC) waardoor het RIZIV 

zou beschikken over basisgegevens over de interne 

controles en audits binnen de ziekenfondsen. 

Volgens het Rekenhof is deze cartografie echter 

onvoldoende gedetailleerd. Ook het RIZIV vindt de 

cartografie onbruikbaar. Volgens de heer Hermes 

van het NIC houdt het overzicht van de controles 

een titanenwerk in. De verzekeringsinstellingen 

willen wel hun medewerking verlenen, maar hij 

dringt aan op een goede werkwijze. 

 

 

 

Wat is de stand van zaken? 

 

01.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

La coopération des organismes assureurs est une 

bonne chose. La transmission des données prend 

en tout cas énormément de temps. J'invite les 

organismes assureurs à accélérer l'allure au risque 

d'alimenter le soupçon d'un manque d'efficacité de 

ces organismes.  

 

01.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): Het 

is goed dat de verzekeringsinstellingen hun 

medewerking verlenen. Het duurt sowieso lang voor 

de gegevens worden geleverd. Ik nodig de 

verzekeringsinstellingen dus uit om daar snel werk 

van te maken, want anders voeden ze het 

vermoeden dat er misschien niet efficiënt wordt 

gewerkt. 
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L'INAMI a entrepris différentes actions en 

concertation avec les organismes assureurs afin 

d'améliorer leur collaboration mutuelle. En 2019, le 

Service du contrôle administratif (SCA) avait établi 

avec tous les organismes assureurs plusieurs 

contacts bilatéraux à propos des contrôles internes, 

tant a priori qu'a posteriori, et au sujet des 

modalités pratiques de l'échange d'informations. 

Une collaboration a par ailleurs été mise en place 

entre les organismes assureurs et le Service 

d'évaluation et de contrôle médicaux de l'INAMI. 

Qui plus est, il a été institué au sein de l'INAMI une 

commission anti-fraude dans laquelle siègent toutes 

les parties.  

 

Het RIZIV heeft in overleg met de 

verzekeringsinstellingen verschillende acties 

ondernomen om de samenwerking te verbeteren. 

De Dienst voor Administratieve Controle (DAC) had 

in 2019 verschillende bilaterale contacten met alle 

verzekeringsinstellingen over de interne controles, 

zowel a priori als a posteriori, en over de praktische 

modaliteiten van de gegevensuitwisseling. Er kwam 

ook een samenwerking tussen de 

verzekeringsinstellingen en de Dienst voor 

geneeskundige evaluatie en controle van het RIZIV. 

Daarnaast werd binnen het RIZIV ook de 

antifraudecommissie opgericht, waarin alle partijen 

zetelen. 

 

01.03  Robby De Caluwé (Open Vld): Ces 

initiatives contribueront sans aucun doute à 

l'amélioration du mécanisme de contrôle.  

 

01.03  Robby De Caluwé (Open Vld): Deze 

initiatieven zullen ongetwijfeld bijdragen aan een 

beter controlemechanisme. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Dominiek Sneppe à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Le statut social des médecins 

spécialistes en formation" (55002080C) 

 

02 Vraag van Dominiek Sneppe aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "Het sociaal statuut van de artsen-

specialisten in opleiding" (55002080C) 

 

02.01  Dominiek Sneppe (VB): Selon l'Association 

des médecins spécialistes en formation (AMSF), la 

protection légale des médecins spécialistes en 

formation (MSF) laisse à désirer. Il arrive ainsi trop 

souvent que la loi sur le temps de travail ne soit pas 

respectée et que les heures supplémentaires ne 

soient pas payées. 

 

La ministre va-t-elle solliciter l'avis de la 

Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux 

concernant les conditions minimales d'un contrat 

entre un MSF et un hôpital? Comment les intentions 

formulées dans le Livre vert de la ministre sont-elle 

traduites en actes politiques? L'AMSF est-elle 

associée à l'établissement d'un meilleur statut pour 

les MSF? Comment la ministre réagit-elle aux 

critiques selon lesquelles les économies imposées 

dans le cadre du budget des soins de santé 

compliquent le déploiement du statut de MSF? 

Existe-t-il des statistiques indiquant que les MSF 

surmenés commettent davantage d'erreurs 

médicales? 

 

02.01  Dominiek Sneppe (VB): Volgens de 

Vereniging voor Arts-Specialisten in Opleiding 

(VASO) laat de wettelijke bescherming van artsen-

specialisten in opleiding (aso) te wensen over. Zo 

wordt de wet op de arbeidsduur al te vaak niet 

nageleefd en worden overuren dikwijls niet 

uitbetaald.  

 

Zal de minister een adviesvraag stellen aan de 

Nationale Paritaire Commissie Geneesheren-

Ziekenhuizen over de minimumvoorwaarden van 

een contract tussen een aso en een ziekenhuis? 

Hoe worden de intenties van het Groenboek van de 

minister verder omgezet in beleid? Wordt de VASO 

betrokken bij de opstelling van een beter statuut 

voor aso's? Hoe reageert de minister op de kritiek 

dat de besparingen in het zorgbudget de uitrol van 

het aso-statuut bemoeilijken? Zijn er statistieken 

waaruit blijkt dat oververmoeide aso's meer 

medische fouten maken?  

 

02.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Je vais poser prochainement une question à la 

Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux 

à propos des contrats de formation entre MSF et 

hôpitaux. Mes services entretiennent des contacts 

étroits avec l'AMSF au sujet des conditions de 

formation applicables durant les stages. L'AMSF a 

par ailleurs déjà posé des questions à la ministre de 

02.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ik 

zal eerstdaags een vraag stellen aan de Nationale 

Paritaire Commissie Geneesheren-Ziekenhuizen 

over de opleidingsovereenkomsten tussen aso's en 

ziekenhuizen. Mijn diensten hebben nauwe 

contacten met de VASO over de 

opleidingsvoorwaarden tijdens de stages. De VASO 

heeft zich ook al tot de minister van Werk gericht 
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l'Emploi concernant la rémunération et les 

prestations à temps partiel.  

 

met vragen over de verloning en over deeltijdse 

prestaties. 

 

Je demanderai à la commission d'établir un modèle 

générique de convention et de se prononcer sur 

l'indemnité horaire de base pour les prestations 

complémentaires, en application de la loi du 

12 décembre 2010. L'Inspection sociale du 

SPF ETCS est responsable de l'application de ladite 

loi. Le statut social des MSF devra être débattu au 

sein de la Medicomut.  

 

 

S'agissant de la mise en œuvre des principes du 

Livre vert, il convient de modifier la loi du 10 mai 

2015 relative à l'exercice des professions des soins 

de santé. Il reviendra au prochain gouvernement de 

définir les priorités et de fixer les budgets. Le VASO 

se trouve aujourd'hui au cabinet pour une 

concertation en vue d'établir conjointement une 

trajectoire qui pourra être remise à la prochaine 

équipe gouvernementale. Il est indispensable de 

mettre en place un système de qualité et un 

enregistrement de données concernant le stage et 

l'audit des services de stage et des maîtres de 

stage. 

 

Selon moi, les statistiques demandées par 

Mme Sneppe n'existent pas. Cependant, lorsque 

des étudiants nous informent de situations difficiles, 

nous nous efforçons de les aider. 

 

Avec l'introduction du Livre vert et des mesures 

budgétaires au profit de la formation, d'importantes 

avancées ont déjà été réalisées dans ce dossier. 

Mes prédécesseurs n'ont jamais porté la moindre 

attention à cette question.  

 

Ik zal de commissie vragen om een generieke 

modelovereenkomst op te stellen en om zich uit te 

spreken over de basisuurvergoeding voor 

bijkomende prestaties, in toepassing van de wet 

van 12 december 2010. Het is de sociale inspectie 

FOD WASO die verantwoordelijk is voor de 

toepassing van de wet van 12 december 2010. De 

bespreking over het sociaal statuut van de aso's 

moet worden gevoerd in de Medicomut. 

 

Voor de uitvoering van de principes van het 

Groenboek moet de wet betreffende de uitvoering 

van gezondheidszorgberoepen van 10 mei 2015 

worden aangepast. Het is aan de volgende regering 

om de prioriteiten en de budgetten te bepalen. De 

VASO is vandaag op het kabinet voor overleg, om 

samen een traject vast te leggen dat aan de 

volgende beleidsploeg kan worden overgedragen. 

Er moet een kwaliteitssysteem komen en een 

registratie van gegevens met betrekking tot de 

stage en de audit van de stagediensten en 

stagemeesters. 

 

 

De statistieken waarnaar mevrouw Sneppe vraagt, 

zijn er bij mijn weten niet. Als studenten ons 

informeren over schrijnende situaties, trachten wij 

wel een rol te spelen.  

 

Met de indroductie van het Groenboek en de 

budgettaire maatregelen voor de opleiding zijn al 

belangrijke stappen gezet in dit dossier. Mijn 

voorgangers hadden daar nooit enige aandacht 

voor. 

 

02.03  Dominiek Sneppe (VB): Je me réjouis 

qu'une trajectoire soit définie. J'espère aussi que 

l'on pourra aller de l'avant dans ce domaine. 

 

02.03  Dominiek Sneppe (VB): Het verheugt met 

dat er een traject wordt uitgestippeld. Ik hoop dat er 

wat vaart achter kan worden gezet.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Dominiek Sneppe à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "L'absentéisme des fonctionnaires 

fédéraux" (55002137C) 

 

03 Vraag van Dominiek Sneppe aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "Het ziekteverzuim van de federale 

ambtenaren" (55002137C) 

 

03.01  Dominiek Sneppe (VB): Après un léger 

recul en 2017, les absences pour maladie sont 

reparties à la hausse en 2018 parmi les 

fonctionnaires fédéraux. Les affections psychiques 

telles que la dépression et le burn-out sont les 

principales causes de ces absences. Fedris a lancé 

un projet visant à proposer un parcours 

d'accompagnement sur mesure aux travailleurs 

atteints de burn-out ou risquant de l'être. 

03.01  Dominiek Sneppe (VB): Na een lichte 

daling in 2017 is het ziekteverzuim bij federale 

ambtenaren in 2018 weer gestegen. Psychische 

aandoeningen zoals depressie en burn-out zijn de 

grootste oorzaken. Fedris startte een project om 

een begeleidingstraject op maat te bieden aan 

werknemers met een burn-out of een risico daarop. 
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Quelles sont les causes de cette hausse de 

l'absentéisme? Pourquoi a-t-on observé une baisse 

en 2017? En quoi consiste exactement ce parcours 

d'accompagnement? 

 

 

Wat zijn de oorzaken van de stijging? Waarom was 

er in 2017 een daling? Wat houdt dat 

begeleidingstraject op maat precies in? 

 

03.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Selon Medex, le taux d'absentéisme a atteint 

6,48 % en 2018, soit une hausse de 0,43 % par 

rapport à 2017. Cette augmentation a été constatée 

ces dernières années tant dans le secteur privé que 

public. Seule 2017 se démarque avec une baisse 

temporaire. La hausse s'explique essentiellement 

par l'augmentation de la durée des absences. Les 

fonctionnaires absents en 2018 l'ont été en 

moyenne durant 22,8 jours. La moyenne en 2017 

s'élevait à 21,2 jours. Les fonctionnaires malades 

n'ont, par conséquent, pas été plus nombreux mais 

leurs absences ont été plus longues. 

 

En moyenne, les fonctionnaires sont plus souvent 

malades, mais moins longtemps absents que les 

travailleurs du secteur privé. Selon Securex, dans le 

secteur privé, la durée moyenne des absences 

s'élève à 16 jours ouvrables et à 7,6 jours pour un 

fonctionnaire fédéral. Un fonctionnaire est absent, 

en moyenne, 2,1 fois par an. La durée moyenne 

des absences est de 15,2 jours. Dans le secteur 

privé, les travailleurs sont absents 1,1 fois par an 

selon Securex ou 1,2 fois par an selon SD Worx. La 

durée de leurs absences est en revanche 

légèrement plus longue.  

 

03.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Volgens Medex bedroeg het verzuimpercentage 

6,48 % in 2018. Dit is een stijging met 0,43 % ten 

opzichte van 2017. Zowel in de private als de 

publieke sector steeg het ziekteverzuim in de 

voorbije jaren. Alleen in 2017 was er een tijdelijke 

daling. De stijging is vooral te wijten aan de 

toename van de afwezigheidsduur. De ambtenaren 

die zich in 2018 afwezig hebben gemeld, waren 

gemiddeld 22,8 dagen ziek. In 2017 was dat 

21,2 dagen. Er waren dus niet meer ambtenaren 

ziek, maar zij waren wel langer ziek.  

 

 

Ambtenaren zijn gemiddeld vaker, maar minder 

lang afwezig dan werknemers in de private sector. 

Volgens Securex bedraagt de gemiddelde 

afwezigheidsduur in de private sector 16 werkdagen 

en voor een federaal ambtenaar gemiddeld 

7,6 dagen. Een ambtenaar is gemiddeld 2,1 keer 

per jaar afwezig. De gemiddelde afwezigheidsduur 

is 15,2 dagen. Bij werknemers in de private sector 

is dat 1,1 keer per jaar volgens Securex of 1,2 keer 

per jaar volgens SD Worx. Zij zijn wel iets langer 

afwezig. 

 

À partir de 30 ans, au moins 1 fonctionnaire sur 10 

est absent en raison d'un trouble psychique. Les 

absences pour cause de dépression ou 

d'épuisement professionnel représentent un tiers 

des jours de maladie. 

 

Nous luttons contre le stress et l'épuisement 

professionnel en tant que maladies liées au travail. 

Conjointement avec Fedris, un trajet 

d'accompagnement sur mesure a été mis en œuvre 

pour quelque 300 à 1 000 travailleurs du secteur 

hospitalier et du secteur bancaire. Le choix en 

faveur de ces secteurs se justifie par le fait que les 

travailleurs y courent, selon une étude, un risque 

plus élevé. 

 

Des trajets d'accompagnement et de soins 

spécialement conçus permettent également d'aider 

les travailleurs à rester au travail ou à reprendre 

plus rapidement le travail. Ces trajets ont une durée 

maximale de neuf mois, sont très flexibles et 

peuvent être adaptés aux besoins individuels. Tout 

est remboursé, y compris les séances et les frais de 

déplacement y afférents. Ce projet pilote fera l'objet 

d'une évaluation en 2021. 

Vanaf 30 jaar meldt minstens 1 ambtenaar op 10 

zich afwezig wegens een psychische aandoening. 

Depressie en burn-out zorgen voor een derde van 

de ziektedagen.  

 

 

We pakken stress en burn-out als werkgerelateerde 

ziektes aan. Met Fedris werd een 

begeleidingstraject op maat opgestart voor zo'n 300 

tot 1.000 werknemers uit de ziekenhuis- en de 

bankensector. Deze sectoren werden uitgekozen 

omdat onderzoek aantoont dat werknemers er een 

groter risico lopen. 

 

 

 

Er zijn ook speciaal ontwikkelde begeleidings- en 

zorgtrajecten om de werknemers te helpen aan het 

werk te blijven of om sneller te kunnen hervatten. 

Dat traject duurt maximaal negen maanden, is zeer 

flexibel en kan worden aangepast aan de 

individuele noden. Alles wordt terugbetaald, ook de 

sessies en de bijhorende verplaatsingskosten. In 

2021 wordt dit proefproject geëvalueerd.  
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Nous avons également mené auprès du grand 

public et des professions du secteur des soins de 

santé une campagne visant à prévenir, à dépister et 

à guérir l'épuisement professionnel. Des 

informations concernant cette campagne peuvent 

être trouvées sur le site 

www.stressburnout.belgique.be. 

 

Le nombre croissant de malades demeure une 

préoccupation importante. Les efforts consentis 

dans ce domaine visent principalement à offrir un 

accompagnement sur mesure au patient. Même si 

ma politique de prévention a constitué un pilier 

important à cet égard, nous devons également faire 

en sorte qu'en cas d'absence, les personnes en 

incapacité de travail bénéficient de toutes les 

chances et de l'accompagnement leur permettant 

de reprendre le travail. 

 

 

We hebben ook een campagne gevoerd om burn-

out te voorkomen, op te sporen en te genezen bij 

het grote publiek en bij beroepen in de 

gezondheidszorg. Informatie hierover staat op 

www.stressburnout.belgie.be.  

 

 

 

Het stijgende aantal zieken blijft een belangrijk 

aandachtspunt. Daar werd vooral ingezet op 

maatregelen op maat van de patiënt. Mijn 

preventiebeleid was hierbij een belangrijke pijler, 

maar ook bij uitval moeten arbeidsongeschikte 

personen alle kansen en begeleiding krijgen om het 

werk te kunnen hervatten.  

 

Un prochain gouvernement devra continuer à 

travailler sur cette base, par exemple par le biais 

d'un accompagnement spécifique sur mesure des 

fonctionnaires. 

 

Een volgende regering moet hierop voortbouwen, 

bijvoorbeeld via specifieke begeleiding op maat van 

de ambtenaren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Sophie Thémont à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "La santé et le moral des jeunes 

parents" (55002153C) 

 

04 Vraag van Sophie Thémont aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De fysieke en geestelijke 

gezondheid van jonge ouders" (55002153C) 

 

04.01  Sophie Thémont (PS): La dernière enquête 

Solidaris montre que les jeunes parents se sentent 

en mauvaise santé et angoissés. Le pourcentage 

s'estimant en bonne santé a diminué par rapport à 

2015 et ils sont plus nombreux à s'estimer en 

mauvaise ou très mauvaise santé.  

 

 

 

L’évolution liée au stress touche les deux sexes 

mais plus spécifiquement les mères, qui seraient 

confrontées à une charge mentale plus lourde que 

leur conjoint. Les femmes belges passent plus de 

temps que les hommes à s’occuper des enfants, 

personnes âgées ou porteuses d'un handicap. 

L’écart est encore plus fort en ce qui concerne les 

tâches ménagères et les repas.  

 

 

Pourquoi les femmes portent-elles la majeure partie 

de cette charge mentale? Quelles solutions peut-on 

apporter? Envisagez-vous une meilleure prise en 

compte des années de travail à temps partiel dans 

le calcul de la pension? 

 

04.01  Sophie Thémont (PS): De recentste 

enquête van Solidaris toont aan dat jonge ouders 

van zichzelf vinden dat ze in slechte gezondheid 

verkeren en onder angstgevoelens gebukt gaan. In 

vergelijking met 2015 daalde het percentage jonge 

ouders die vinden dat hun gezondheid goed is en 

vonden er meer jonge ouders dat hun gezondheid 

slecht of zeer slecht is.  

 

Zowel mannen als vrouwen hebben in hogere mate 

last van stress, maar vooral moeders blijken hier 

erg gevoelig voor te zijn en mentaal een zwaardere 

last te moeten torsen dan hun mannelijke 

wederhelft. Belgische vrouwen besteden meer tijd 

dan mannen aan de zorg voor kinderen, bejaarden 

en mensen met een handicap. Het verschil is nog 

groter wanneer we de huishoudelijke taken en de 

bereiding van maaltijden bekijken. 

 

Waarom wordt het grootste deel van deze 

geestelijke belasting door vrouwen gedragen? 

Welke oplossingen kunnen we hiervoor uitwerken? 

Bent u van plan de jaren van deeltijdarbeid in 

hogere mate te laten meetellen voor de 

pensioenberekening? 
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04.02  Maggie De Block, ministre (en français): 

Les affections psychosociales progressent chez les 

jeunes parents. Les études internationales montrent 

une corrélation entre les tâches accomplies dans la 

sphère privée et l'apparition de syndromes tels que 

le burn-out. À mon initiative, le SPF Affaires 

sociales a commandé une étude à ce sujet. 

 

04.02 Minister Maggie De Block (Frans): 

Psychosociale problemen komen steeds vaker voor 

bij jonge ouders. Internationale studies tonen aan 

dat er een correlatie is tussen de taken die in de 

privésfeer worden uitgevoerd en het optreden van 

syndromen zoals burn-out. Op mijn initiatief heeft de 

FOD Sociale Zaken een studie over dit onderwerp 

besteld.  

 

L'étude constate que l'épuisement, le stress et les 

problèmes de sommeil sont les affections les plus 

courantes. Les risques psychosociaux sont d'abord 

liés au travail, mais un bon équilibre entre travail et 

vie familiale est essentiel. 

 

 

L'étude recommande notamment de soutenir le 

travail faisable, de définir le burn-out, d'instaurer 

une culture d'entreprise favorable à une vie 

familiale, d'harmoniser les congés thématiques ou 

de renforcer la qualité du management et de 

l'organisation du travail.  

 

Sous la précédente législature, le gouvernement a 

déjà entrepris des démarches, comme la loi relative 

au travail faisable. Le prochain gouvernement devra 

s'atteler aux autres recommandations. 

 

Votre question sur la prise en compte de périodes 

pour le calcul de la pension relève du ministre des 

Pensions.  

 

In de studie wordt er vastgesteld dat uitputting, 

stress en slaapproblemen de meest voorkomende 

aandoeningen zijn. De psychosociale risico's zijn in 

de eerste plaats werkgerelateerd, maar een goed 

evenwicht tussen werk en gezinsleven is zeer 

belangrijk. 

 

In de studie wordt er met name aanbevolen 

werkbaar werk te ondersteunen, burn-out te 

definiëren, een bedrijfscultuur te creëren die 

bevorderlijk is voor het gezinsleven, de thematische 

verloven te harmoniseren en de kwaliteit van het 

management en de werkorganisatie te versterken. 

 

Tijdens de vorige zittingsperiode heeft de regering 

al stappen gedaan, zoals de wet betreffende 

werkbaar werk. De volgende regering zal werk 

moeten maken van de andere aanbevelingen. 

 

Uw vraag over de inaanmerkingneming van 

periodes voor de pensioenberekening moet u aan 

de minister van Pensioenen richten, die daarvoor 

bevoegd is. 

 

04.03  Sophie Thémont (PS): Il faut un accès égal 

au marché travail et un meilleur partage des 

responsabilités ménagères et de leur charge 

mentale. Le congé de paternité pour les 

indépendants y contribuerait. 

 

04.03  Sophie Thémont (PS): Er moet een gelijke 

toegang tot de arbeidsmarkt zijn en de 

huishoudelijke taken en de mentale belasting ervan 

moeten beter verdeeld worden. Het 

vaderschapsverlof voor zelfstandigen zou daartoe 

kunnen bijdragen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Catherine Fonck à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le communiqué de presse du 3 avril 2019 relatif 

aux aidants proches" (55002187C) 

- Catherine Fonck à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La mise en œuvre de la loi du 17 mai 2019 

établissant une reconnaissance des aidants 

proches" (55002188C) 

- Nahima Lanjri à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La reconnaissance des aidants proches" 

(55002474C) 

- Anja Vanrobaeys à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

05 Samengevoegde vragen van 

- Catherine Fonck aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het persbericht van 3 april 2019 over de 

mantelzorgers" (55002187C) 

- Catherine Fonck aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De tenuitvoerlegging van de wet van 17 mei 

2019 tot erkenning van de mantelzorgers" 

(55002188C) 

- Nahima Lanjri aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De erkenning van de mantelzorgers" 

(55002474C) 

- Anja Vanrobaeys aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 
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"L'entrée en vigueur du congé pour aidants 

proches" (55002596C) 

- Evita Willaert à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'état de la situation en ce qui concerne le statut 

et le régime de congés de l'aidant proche" 

(55003018C) 

 

"De inwerkingtreding van het mantelzorgverlof" 

(55002596C) 

- Evita Willaert aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De stand van zaken met betrekking tot het 

mantelzorgstatuut en -verlof" (55003018C) 

 

05.01  Catherine Fonck (cdH): Vous avez soumis 

ce texte de loi à l'Autorité de protection des 

données, qui a rendu son avis fin novembre comme 

nous l'avons appris récemment. Que dit cet avis? 

Avez-vous envoyé les projets d'arrêtés royaux au 

Conseil d'État? Passeront-ils bientôt en deuxième 

lecture?  

 

 

 

Vous aviez annoncé une entrée en vigueur du statut 

officiel le 1er octobre, réservant son application aux 

cas de grande dépendance, précisant qu'il s'agissait 

d'un congé pour assistance médicale étendu en 

18 mois. Or votre communiqué de presse ne 

correspond pas à la loi adoptée.  

 

05.01  Catherine Fonck (cdH): U hebt deze 

wettekst voorgelegd aan de 

Gegevensbeschermingsautoriteit, die eind 

november haar advies uitgebracht heeft, zoals we 

onlangs vernomen hebben. Wat staat er in dat 

advies? Hebt u de ontwerpen van koninklijke 

besluiten naar de Raad van State verzonden? 

Worden ze eerlang aan de tweede lezing 

onderworpen? 

 

U hebt aangekondigd dat het officiële statuut op 

1 oktober in werking zou treden. Het zou enkel van 

toepassing zijn op vormen van zware 

hulpbehoevendheid en het betrof een tot 

18 maanden verlengd verlof voor medische 

bijstand. De inhoud van uw persbericht komt echter 

niet overeen met wat er in de aangenomen wet 

staat. 

 

Les arrêtés royaux respecteront-ils la lettre de cette 

loi, qui ne concerne pas seulement la grande 

dépendance, qui n'est pas une simple extension de 

l'assistance médicale ou vont-ils correspondre à 

votre communiqué? 

 

Zullen de koninklijke besluiten de letter van de wet 

volgen, die niet enkel betrekking heeft op personen 

met een grote zorgbehoefte en die meer inhoudt 

dan een eenvoudige uitbreiding van de medische 

bijstand, of zullen ze stroken met uw persbericht? 

 

05.02  Nahima Lanjri (CD&V): La loi accordant un 

congé aux aidants proches aurait dû entrer en 

vigueur le 1er octobre 2019, mais l'arrêté royal 

nécessaire à leur reconnaissance n'était pas prêt. 

Après que l'Autorité de protection des données a 

rendu un avis, l'arrêté devait encore être soumis au 

Conseil des ministres puis au Conseil d'État. 

 

 

La ministre dispose-t-elle déjà de l'avis du Conseil 

d'État? Quand l'arrêté royal sera-t-il publié, 

permettant enfin aux travailleurs salariés et aux 

fonctionnaires de solliciter ce congé? 

 

05.02  Nahima Lanjri (CD&V): De wet waarmee 

mantelzorgers recht krijgen op verlof had vanaf 

1 oktober 2019 in werking moeten treden, maar het 

noodzakelijke KB voor hun erkenning was niet 

klaar. Na het advies van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit moest het ook 

nog aan de ministerraad en vervolgens aan de 

Raad van State worden voorgelegd.  

 

Beschikt de minister intussen over het advies van 

de Raad van State? Wanneer zal het KB worden 

gepubliceerd en zullen zowel werknemers als 

ambtenaren eindelijk mantelzorgverlof kunnen 

aanvragen?  

 

05.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Je voudrais vous 

poser les questions suivantes en ce qui concerne 

les arrêtés d'exécution nécessaires à l'application 

de la loi du 7 mai 2019 établissant une 

reconnaissance des aidants proches. L'Autorité de 

protection des données a-t-elle déjà rendu un avis? 

Dans l'affirmative, les projets d'arrêtés royaux ont-ils 

déjà été soumis au Conseil d'État? Quand ce 

dernier rendra-t-il un avis? Quand les arrêtés 

royaux entreront-ils en vigueur, permettant 

05.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): In verband met de 

noodzakelijke uitvoeringsbesluiten bij de wet van 

7 mei 2019 betreffende de erkenning van 

mantelzorgers heb ik volgende vragen. Heeft de 

Gegevensbeschermingsautoriteit al advies 

uitgebracht? Zo ja, werden de ontwerp-KB's al 

voorgelegd aan de Raad van State en tegen 

wanneer wordt diens advies ingewacht? Wanneer 

worden de KB's van kracht en kunnen 

mantelzorgers hun verlof daadwerkelijk opnemen? 
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réellement aux aidants proches de prendre leur 

congé? Le Collège Intermutualiste National a-t-il 

signalé des problèmes techniques? Le cas échéant, 

comment seront-ils résolus et dans quel délai? 

 

Heeft het Nationaal Intermutualistisch College nog 

technische problemen gemeld en hoe en binnen 

welke termijn worden die in voorkomend geval 

aangepakt?  

 

05.04  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Dès le départ, l'échéance d'octobre 2019 pour la 

mise en œuvre de la loi du 17 mai 2019 était 

particulièrement serrée. Il s'agissait d'un tout 

nouveau statut et quantité d'arrêtés d'exécution 

devaient encore être promulgués. Il a fallu 

d'intenses concertations avec les mutualités, qui 

octroieront l'agrément d'aidant proche. En 

attendant, l'administration a adapté le projet aux 

observations formulées par l'Autorité de protection 

des données dans son avis du 29 novembre 2019 

et a, en outre, apporté les modifications techniques 

demandées par les mutualités. Nous attendons à 

présent l'avis du Conseil d'État. L'arrêté royal pourra 

ensuite être signé et publié.  

 

05.04 Minister Maggie De Block (Nederlands): Het 

tijdpad om de wet van 17 mei 2019 tegen oktober 

2019 in voege te laten treden, was van bij aanvang 

bijzonder krap. Het ging om een volledig nieuw 

statuut en er waren nog heel wat 

uitvoeringsbesluiten nodig. Er was veel overleg 

nodig met de ziekenfondsen, die de erkenning van 

mantelzorger zullen toekennen. De administratie 

paste intussen het ontwerp aan om rekening te 

houden te houden met het advies van 29 november 

2019 van de Gegevensbeschermingsautoriteit en 

ook de door de ziekenfondsen gevraagde 

technische wijzigingen werden aangebracht. 

Momenteel wordt het advies van de Raad van State 

ingewacht. Daarna kunnen wij overgaan tot de 

ondertekening en publicatie van het KB.  

 

(En français) Salarié ou indépendant, chacun peut 

demander à être reconnu aidant-proche. Le 

gouvernement lie des droits à cette reconnaissance 

et peut fixer des conditions supplémentaires. Ainsi, 

le congé pour aidant-proche ne s'applique qu'aux 

salariés, car c'est une suspension de contrat de 

travail avec indemnité de l'ONEM pour un mois à 

temps plein par personne aidée (prolongeable à six 

mois par arrêté royal). Le congé pour assistance 

médicale est de douze mois maximum. On pourra 

prendre ces deux congés si les critères sont 

remplis. 

 

 

 

La confusion sur le degré de dépendance serait due 

à l'introduction d'une reconnaissance générale et 

spécifique pour l'octroi de ces droits. La personne 

aidée doit être en situation de simple dépendance 

suite à son âge, sa santé ou un handicap. 

 

 

Les conditions sont plus strictes pour l'octroi de 

droits sociaux, qui est lié à la situation médicale et 

vise les personnes plus dépendantes. 

 

(Frans) Zowel werknemers als zelfstandigen 

kunnen vragen om erkend te worden als 

mantelzorger. De regering verbindt rechten aan die 

erkenning en kan bijkomende voorwaarden 

vastleggen. Zo is het verlof voor mantelzorgers 

enkel van toepassing op werknemers, aangezien 

het de arbeidsovereenkomst voor een maand 

voltijds opschort per persoon die zorg geniet (tot 

zes maand verlengbaar bij koninklijk besluit). De 

betrokken werknemer ontvangt daarvoor een 

vergoeding van de RVA. Het verlof voor medische 

bijstand bedraagt maximaal twaalf maanden. Als 

aan de criteria voldaan is, kunnen beide verloven 

opgenomen worden. 

 

De verwarring over de mate van zorgbehoefte zou 

te wijten zijn aan de invoering van een algemene en 

specifieke erkenning voor de toekenning van die 

rechten. De personen die de zorg genieten, moeten 

gewoon zorgbehoevend zijn door hun leeftijd, hun 

gezondheid of een handicap. 

 

Voor de toekenning van sociale rechten gelden er 

striktere voorwaarden. Die toekenning houdt 

verband met de medische situatie en is gericht op 

personen die zwaarder zorgbehoevend zijn. 

 

(En néerlandais) Il a été tenu compte de l'avis de 

l'Autorité de protection des données pour insérer un 

passage sur la création d'un registre central des 

aidants proches. Un certain nombre 

d'éclaircissements d'ordre juridico-technique et 

linguistique ont été apportés. Les modèles de 

déclaration sur l'honneur et l'attestation de 

reconnaissance ont été adaptés à la demande des 

mutualités. Les coûts budgétaires seront supportés 

(Nederlands) Rekening houdend met het advies van 

de Gegevensbeschermingsautoriteit werd een 

passage opgenomen over een centraal register 

voor mantelzorgers. Er werd ook een aantal 

juridisch-technische en taalkundige 

verduidelijkingen aangebracht. De modellen van de 

verklaring op erewoord en het attest van erkenning 

werden op vraag van de ziekenfondsen aangepast. 

De budgettaire kosten worden gedragen door de 
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par les autorités: l'allocation octroyée dans le cadre 

du congé pour aidants proches sera ainsi payée par 

l'ONEM. En revanche, il n’a pas été prévu de 

mécanisme de financement pour la reconnaissance 

proprement dite. 

 

Il est extrêmement difficile d'évaluer le nombre de 

personnes qui obtiendront la reconnaissance 

générale ou la reconnaissance pour l'octroi de 

droits sociaux. La reconnaissance nous permettra 

de mieux évaluer le nombre d'aidants proches, ce 

qui fournira des orientations pour de futures actions 

politiques. 

 

overheden: zo wordt de uitkering voor 

mantelzorgverlof betaald door de RVA. Voor de 

erkenning zelf werd niet in een 

financieringsmechanisme voorzien. 

 

 

Het is erg moeilijk in te schatten hoeveel personen 

de algemene erkenning of de erkenning voor de 

toekenning van sociale rechten zullen krijgen. Door 

de erkenning zal duidelijk worden hoeveel 

mantelzorgers er zijn en dat zal houvast geven voor 

verdere beleidsmaatregelen. 

 

05.05  Catherine Fonck (cdH): Certaines des 

embûches subies par ce dossier auraient-elles été 

organisées? L'entrée en vigueur était prévue le 

1er octobre, selon vos propos avant les élections. 

Devant un tel retard, j'attends de vous que la loi soit 

d'application au plus vite. 

 

Sur le fond, le gouvernement n'a pas à faire des 

arrêtés royaux une simple extension de l'assistance 

médicale. Je serai donc très attentive aux contenus 

de ces arrêtés. 

 

05.05  Catherine Fonck (cdH): Werden er in dit 

dossier bewust stokken in de wielen gestoken? De 

inwerkingtreding was gepland voor 1 oktober. Dat 

hebt u toch vóór de verkiezingen gezegd. Gelet op 

die aanzienlijke vertraging verwacht ik dat u de wet 

zo snel mogelijk ten uitvoer legt. 

 

Wat de inhoud betreft, mag de regering de wet niet 

aanpassen via koninklijke besluiten die een 

eenvoudige uitbreiding van het verlof voor medische 

bijstand inhouden. Ik zal derhalve nauwlettend op 

de inhoud van die besluiten toezien. 

 

05.06  Nahima Lanjri (CD&V): Quand précisément 

le Conseil d'État doit-il rendre son avis? 

 

05.06  Nahima Lanjri (CD&V): Tegen wanneer 

precies wordt het advies van de Raad van State 

ingewacht?  

 

05.07  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Je ne sais pas exactement. 

 

05.07 Minister Maggie De Block (Nederlands): Dat 

weet ik niet precies. 

 

05.08  Anja Vanrobaeys (sp.a): Les personnes 

concernées pourront vraisemblablement prendre un 

congé pour aidants proches dans les mois à venir. 

La question de l'échange de données va-t-elle 

donner lieu à un nouveau report?  

 

05.08  Anja Vanrobaeys (sp.a): Waarschijnlijk 

zullen de mantelzorgers binnen een aantal 

maanden mantelzorgverlof kunnen opnemen. 

Wordt er in verband met de uitwisseling van 

gegevens nog verder uitstel verwacht?  

 

05.09  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Il reste à voir si l'avis du Conseil d'État exigera des 

adaptations ultérieures du texte. Nous oeuvrons 

parallèlement aux échanges de données entre les 

différentes instances concernées et dans ce 

domaine, il faut également réussir à entraîner les 

plus lentes dans le mouvement.  

 

05.09 Minister Maggie De Block (Nederlands): Het 

is afwachten of het advies van de Raad van State 

nog aanpassingen zal vergen. Daarnaast wordt 

werk gemaakt van de gegevensuitwisseling tussen 

de verschillende betrokken instanties, waarbij we 

ook de traagste mee moeten krijgen.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55002191C de 

M. Van der Donckt est supprimée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55002191C van de 

heer Van der Donckt vervalt. 

 

06 Question de Björn Anseeuw à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "La responsabilisation des 

partenaires sociaux lors de la fixation de la 

dotation d'équilibre" (55002416C) 

06 Vraag van Björn Anseeuw aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De responsabilisering van de 

sociale partners bij de vastlegging van de 

evenwichtsdotatie" (55002416C) 
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06.01 Björn Anseeuw (N-VA): Conformément à la 

loi du 18 avril 2017 sur le financement de la sécurité 

sociale, il faut tenir compte de la neutralité 

budgétaire des accords conclus entre les 

partenaires sociaux lors de l'allocation de la dotation 

d'équilibre. Les partenaires sociaux devront 

proposer des mesures de correction si nécessaire. 

Pour 2019, une dotation d'équilibre d'un peu plus de 

3 milliards d'euros a été allouée.  

 

Les partenaires sociaux ont-ils été invités à 

proposer des mesures de correction afin de 

compenser les dépenses élevées en matière de 

sécurité sociale?  

 

L'article 21 de la même loi prévoit que les 

subventions annuelles sont adaptées au coefficient 

de vieillissement. En cas d'augmentation 

significative de l'âge effectif de sortie du marché du 

travail, les subventions sont adaptées à la hausse. 

Comment cette "augmentation significative" est-elle 

définie? 

 

06.01  Björn Anseeuw (N-VA): Volgens de wet van 

18 april 2017 over de financiering van de sociale 

zekerheid moet bij de toekenning van de 

evenwichtsdotatie rekening worden gehouden met 

de budgettaire neutraliteit van de akkoorden tussen 

de sociale partners. De sociale partners zullen 

corrigerende maatregelen moeten voorstellen indien 

nodig. Voor 2019 werd een evenwichtsdotatie 

toegekend van iets meer dan 3 miljard euro.  

 

Werd aan de sociale partners gevraagd om 

corrigerende maatregelen uit te werken ter 

compensatie van de hoge 

socialezekerheidsuitgaven?  

 

In artikel 21 van dezelfde wet staat dat de jaarlijkse 

toelage wordt aangepast aan een 

vergrijzingscoëfficiënt. Bij een significante verhoging 

van de effectieve leeftijd van de uittreding uit de 

arbeidsmarkt wordt de toelage verhoogd. Hoe wordt 

die 'significante verhoging' gedefinieerd?  

 

06.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Le texte de loi ne dit pas que les partenaires 

sociaux doivent proposer des mesures de 

correction pour compenser les dépenses élevées 

en matière de sécurité sociale. Il y est uniquement 

question du respect ou non de la neutralité 

budgétaire des accords comme facteur de 

responsabilisation. 

 

06.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

wettekst zegt niet dat de sociale partners 

corrigerende maatregelen moeten voorstellen ter 

compensatie van de hoge 

socialezekerheidsuitgaven. De tekst spreekt enkel 

over het al dan niet respecteren van de budgettaire 

neutraliteit van de akkoorden als 

responsabiliseringsfactor. 

 

Le seul AIP conclu depuis l'entrée en vigueur de la 

loi est celui de 2019-2020. Le gouvernement l'a 

avalisé et considère qu'il est, dans son ensemble, 

neutre d'un point de vue budgétaire pour la sécurité 

sociale. Aucune mesure compensatoire n'a donc 

été demandée.  

 

La notion "hausse significative de l'âge effectif de 

départ" n'a pas encore été définie. Un arrêté royal 

est nécessaire à cet effet. Cette tâche incombera, 

par conséquent, au prochain gouvernement. 

 

Het enige ipa dat sinds de inwerkingtreding van de 

wet werd afgesloten is het akkoord voor 2019-2020. 

De regering heeft zich ermee akkoord verklaard en 

acht het budgetneutraal voor de sociale zekerheid 

in haar geheel. Er worden dus geen 

compenserende maatregelen gevraagd.  

 

De term 'een significante verhoging van de 

effectieve leeftijd van uittreding' werd nog niet 

ingevuld. Daarvoor is een KB nodig. Dat is dus iets 

voor de nieuwe regering. 

 

06.03  Björn Anseeuw (N-VA): La ministre déclare 

que la neutralité budgétaire n'est pas requise. Ces 

propos me déçoivent. En 2019, le déficit de la 

sécurité sociale atteignait en effet trois milliards 

d'euros et ce chiffre devrait doubler cette année 

selon les prévisions. Lors des auditions à propos de 

cette loi, les partenaires sociaux ont affirmé que la 

sécurité sociale leur appartenait et qu'ils en étaient 

les propriétaires. Mais la propriété implique des 

responsabilités. En ne demandant pas aux 

partenaires sociaux d'assumer les leurs, le 

gouvernement d'affaires courantes a raté une 

occasion. 

06.03  Björn Anseeuw (N-VA): De minister zegt 

dat budgettaire neutraliteit niet nodig is. Dat stelt me 

teleur. Het tekort in de sociale zekerheid bedroeg 

3 miljard in 2019 en voor dit jaar wordt dubbel 

zoveel voorspeld. Tijdens de hoorzittingen over 

deze wet hebben de sociale partners gezegd dat de 

sociale zekerheid van hen is, zij zijn de eigenaars. 

Maar bij eigenaarschap horen 

verantwoordelijkheden. De regering in lopende 

zaken heeft een kans gemist door de sociale 

partners hun verantwoordelijkheid niet te laten 

opnemen. 

 



CRABV 55 COM 101 04/02/2020  

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

11 

 

Je savais qu'un arrêté royal était nécessaire pour 

préciser la signification de la notion de "hausse 

significative" mais le gouvernement n'a pas été en 

affaires courantes au cours des trois années 

complètes qui ont suivi l'entrée en vigueur de la loi. 

J'espère que des précisions seront apportées dans 

les meilleurs délais.  

 

 

Ik wist dat er inderdaad een KB nodig is om de 

betekenis van 'een significante verhoging' te duiden. 

De regering is niet de volle drie jaar na de 

inwerkingtreding van de wet in lopende zaken 

geweest. Ik hoop dat er snel duidelijkheid komt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Sophie Thémont à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Les droits sociaux des personnes 

travaillant dans le milieu de la prostitution" 

(55002498C) 

 

07 Vraag van Sophie Thémont aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De sociale rechten van personen 

die in de prostitutie werken" (55002498C) 

 

07.01 Sophie Thémont (PS): Qu'elles concernent 

la prostitution consentie ou les réseaux de traite, les 

mesures politiques se ressentent souvent de la 

morale et la parole des premières concernées est 

éludée. L'une des revendications des travailleuses 

du sexe concerne le flou juridique de leurs droits 

sociaux: si le statut d'indépendant est légal pour ces 

activités, le salariat leur est refusé. L'État tolère 

toutefois les faux contrats de travail et prélève des 

précomptes et des cotisations sociales, censés 

ouvrir des droits pour ces travailleuses. Mais celles-

ci perdent leurs droits lorsque les tribunaux cassent 

ces contrats. 

 

 

 

 

 

Comptez-vous renforcer la protection et les droits 

sociaux de ces travailleuses? Quelles mesures 

envisagez-vous concrètement? 

 

07.01  Sophie Thémont (PS): Of het nu vrijwillige 

prostitutie of netwerken van mensenhandel betreft, 

beleidsmaatregelen over deze materies dragen 

vaak een moralistisch stempel, waarbij de stem van 

de voornaamste betrokkenen niet wordt gehoord. 

Een van de belangrijkste eisen van sekswerkers is 

dat de juridische onzekerheid met betrekking tot 

hun sociale rechten zou weggenomen worden: de 

wet staat toe dat zij zich voor dit werk als 

zelfstandige vestigen, maar het werknemersstatuut 

wordt hun geweigerd. Toch tolereert de Staat dat er 

valse arbeidscontracten worden opgemaakt en 

houdt hij voorheffingen en sociale bijdragen in, 

hetgeen de sekswerkers toegang zou moeten 

verlenen tot sociale rechten. Zij verliezen hun 

rechten echter wanneer de rechtbanken deze 

contracten verbreken.  

 

Zult u de bescherming en de sociale rechten van 

deze werkers versterken? Welke concrete 

maatregelen overweegt u? 

 

07.02  Maggie De Block, ministre (en français): 

Toutes les personnes qui travaillent, y compris les 

prostituées, doivent bénéficier d'une protection 

sociale. Le statut de travailleur salarié leur est 

refusé. Vous dites que celles-ci perdraient tous 

leurs droits sociaux si leur contrat de travail était 

frappé de nullité.  

 

Même en cas de nullité du contrat, l'intéressée doit 

être déclarée à la sécurité sociale, car ce régime 

est en d'ordre public et le fait d'employer un salarié 

en violation du Code pénal n'élude pas l'application 

de la législation sociale. 

 

07.02 Minister Maggie De Block (Frans): Al wie 

werkt, moet sociale bescherming genieten, ook 

prostituees en prostitués. Het statuut van 

werknemer wordt hun geweigerd. U zegt dat zij al 

hun sociale rechten verliezen wanneer hun 

arbeidscontract nietig wordt verklaard.  

 

 

Zelfs in geval van nietigheid van het contract moet 

de betrokkene worden aangegeven bij de sociale 

zekerheid, want dat stelsel is van openbare orde. 

Het feit dat bij de tewerkstelling van een werknemer 

het Strafwetboek wordt geschonden, betekent niet 

dat de toepassing van de sociale wetgeving vervalt.  

 

La nullité du contrat de travail n'a pas d'effet direct 

sur la déclaration à la sécurité sociale. L'unique 

critère valable est le fait que l'employeur ait autorité 

sur le travailleur. S'il n'y a pas de lien d'autorité, une 

De nietigverklaring van de arbeidsovereenkomst 

heeft geen directe gevolgen voor de aangifte bij de 

sociale zekerheid. Het enige geldige criterium is het 

feit dat de werknemer onder het gezag staat van de 
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suppression peut avoir lieu, mais il s'agit d'une règle 

générale qui n'a rien à voir avec la prostitution. S'il 

existe un lien d'autorité, le travailleur doit être 

déclaré et des cotisations doivent être payées. Ce 

n'est que lorsque l'organisme payeur est informé de 

la nullité du contrat que la question de l'octroi des 

droits peut se poser. 

 

 

 

 

 

En ce qui concerne les accidents de travail, la 

nullité du contrat ne peut être opposée au respect 

des droits sociaux. Elle n'existe pas non plus dans 

l'assurance maladie-invalidité. Les indemnités 

restent acquises puisque les conditions tant 

administratives que médicales sont toujours 

présentes chez l'assuré. 

 

 

 

Il serait utile de renforcer les droits sociaux des 

travailleurs du sexe. Mais sans modification des 

articles 380 et suivants du Code pénal, il m'est 

impossible de prévoir une protection spécifique pour 

ces personnes. 

 

werkgever. Als er geen sprake is van een 

gezagsrelatie, kan de overeenkomst nietig worden 

verklaard, maar dat is een algemene regel die 

losstaat van de prostitutie. Als er wel sprake is van 

een gezagsrelatie, moet er een aangifte gedaan 

worden voor de werknemer en moeten er bijdragen 

betaald worden. Pas wanneer de 

uitbetalingsinstelling op de hoogte wordt gebracht 

van de nietigverklaring van de overeenkomst, kan 

de kwestie van de toekenning van de rechten aan 

bod komen. 

 

Wat de arbeidsongevallen betreft, kunnen de 

nietigverklaring van de overeenkomst en de 

naleving van de sociale rechten niet tegenover 

elkaar worden gesteld. Zo een bepaling bestaat ook 

niet in het kader van de ziekte- en 

invaliditeitsverzekering. De uitkeringen blijven 

verworven, aangezien de verzekerde zowel aan de 

administratieve als de medische voorwaarden 

voldoet. 

 

Het zou nuttig zijn de sociale rechten van de 

sekswerkers te versterken. Als de artikelen 380 en 

volgende van het Strafwetboek niet gewijzigd 

worden, kan ik echter onmogelijk in een specifieke 

bescherming voor die personen voorzien. 

 

Je suis favorable à un statut unique, pour que les 

travailleurs indépendants aient la même protection 

que les salariés. Dans ce cas, une personne active 

dans la prostitution inscrite en tant que travailleuse 

indépendante bénéficiera d'une meilleure protection 

sociale sans qu'une relation d'autorité soit requise.  

 

Ik ben voorstander van één enkel statuut, zodat 

zelfstandigen dezelfde bescherming krijgen als 

werknemers. Zo zal wie als zelfstandige in de 

prostitutie werkt een betere sociale bescherming 

genieten zonder dat er een gezagsrelatie vereist is.  

 

07.03  Sophie Thémont (PS): Je suis contente de 

vous entendre dire qu'il faut renforcer la protection 

des droits sociaux pour ce type d'activité légale. Il 

faut proposer un cadre global, qui vise le 

renforcement et la protection des droits sociaux des 

travailleurs du sexe, tout en assurant la lutte contre 

l'exploitation sexuelle et les proxénètes. 

 

07.03  Sophie Thémont (PS): Het verheugt me dat 

u de sociale bescherming voor dergelijke wettelijke 

activiteiten wilt uitbreiden. Er moet een globaal 

kader uitgewerkt worden ter versterking en 

bescherming van de sociale rechten van 

sekswerkers. Daarbij moet men de strijd tegen 

seksuele uitbuiting en pooiers steeds blijven voeren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Ben Segers à Maggie De Block 

(Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "La plate-forme électronique 

commune pour le permis unique" (55002502C) 

 

08 Vraag van Ben Segers aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "Het gemeenschappelijk 

elektronisch platform voor de gecombineerde 

vergunning" (55002502C) 

 

08.01  Ben Segers (sp.a): Les partenaires sociaux 

se sont penchés ensemble sur la problématique du 

permis unique dans le cadre de la coordination 

entre les conseils consultatifs fédéraux et 

régionaux. En effet, la procédure d’obtention d’une 

autorisation d’occupation et d’un permis de travail 

pour une occupation de plus de 90 jours a été 

08.01  Ben Segers (sp.a): In het kader van de 

coördinatie tussen de federale en regionale 

overlegraden hebben de sociale partners zich 

gebogen over de problematiek van de 

gecombineerde vergunning, de zogenaamde 

single permit. Bij de omzetting van richtlijn 2011/98 

wijzigde vanaf 1 januari 2019 immers de procedure 
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modifiée au 1er janvier 2019 à la suite de la 

transposition de la directive 2011/98. Une 

procédure de demande unique a ainsi été mise en 

place pour la délivrance d’un titre combiné 

autorisant à la fois le séjour et le travail. Cette 

nouvelle réglementation a fait perdre à la Belgique 

sa position de premier plan en matière de 

délivrance rapide de permis de travail aux 

travailleurs étrangers. 

 

Pour réduire dans une large mesure le temps de 

traitement des demandes dans le cadre de la 

nouvelle procédure, les partenaires sociaux 

estiment qu'il est indispensable de mettre en place 

une procédure numérique sur une plateforme 

électronique commune. Cette dernière devrait être 

également reliée à la base de données Limosa. Les 

partenaires sociaux demandent que le budget 

nécessaire soit disponible dans les meilleurs délais 

pour rendre cette plateforme opérationnelle à court 

terme. 

 

Où en est la mise en place de cette plateforme 

électronique centrale? Quelle est la position de la 

ministre quant à la création de la plateforme 

centrale dotée de diverses fonctions qui est décrite 

dans l'avis des partenaires sociaux? Quel est le 

délai de traitement actuel? Pourquoi ne pas avoir 

anticipé les problèmes? Quel sera le coût de cette 

plateforme? 

 

voor het verkrijgen van een arbeidsvergunning en 

arbeidskaart voor een tewerkstelling langer dan 

90 dagen. Er geldt nu één aanvraagprocedure die 

leidt tot een gecombineerde titel, die zowel een 

verblijfs- als een arbeidsvergunning omvat. Door 

deze nieuwe regeling is België zijn positie van 

koploper kwijt, wat het snel afleveren van 

arbeidsvergunningen aan buitenlandse werknemers 

betreft. 

 

Om de doorlooptijd van de nieuwe 

aanvraagprocedure sterk te verminderen, zien de 

sociale partners een onmisbare hefboom: een 

digitale procedure op een gemeenschappelijk 

elektronisch platform, gekoppeld aan de 

Limosadatabank. De sociale partners vragen zo 

snel mogelijk het budget dat nodig is om het 

platform op korte termijn operationeel te krijgen. 

 

 

 

 

Wat is de stand van zaken van dat centraal 

elektronisch platform? Hoe staat de minister 

tegenover een centraal platform met verscheidene 

functies, zoals beschreven in het advies van de 

sociale partners? Wat is de huidige 

behandelingstermijn? Waarom werd niet op de 

problemen geanticipeerd? Hoeveel zal dat platform 

kosten? 

 

08.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

La demande d'un permis unique reste un processus 

complexe étant donné qu'il nécessite l'implication 

de l'Office des étrangers, des quatre entités 

fédérées, des communes et du département des 

Affaires étrangères. L'accord de coopération du 

2 février 2018 a été conclu parce que l'Europe nous 

menaçait de nous imposer des astreintes pour 

transposition tardive de la directive. 

 

08.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

aanvraag voor een gecombineerde vergunning blijkt 

complex omdat de Dienst Vreemdelingenzaken, de 

vier regio's, de gemeenten en de dienst 

Buitenlandse Zaken allemaal betrokken zijn. Het 

samenwerkingsprotocol van 2 februari 2018 is er 

gekomen onder dreiging van een Europese 

dwangsom wegens de niet-tijdige uitvoering van de 

richtlijn. 

 

La priorité alors était d'éviter l'astreinte. 

Apparemment, lors de la négociation de l'accord de 

coopération, ni temps ni argent n'ont été investis 

dans la plateforme commune. J'ai repris les 

compétences en matière d'Asile et de Migration 

quelques mois plus tard et j'ai constaté de 

nombreux problèmes liés aux procédures. Le temps 

de traitement des dossiers et l'arriéré des 

procédures de demande augmentaient dans la 

foulée. 

 

D'emblée, j'ai demandé à mes services d'étudier 

comment optimiser ce processus. Un workflow 

électronique assorti d'une plateforme électronique 

partagée pourraient, me semble-t-il, constituer 

d'excellents leviers. La plateforme électronique ne 

remplace cependant pas le workflow de la 

Op dat moment was de prioriteit om de dwangsom 

te voorkomen. Tijdens de bespreking van het 

samenwerkingsakkoord heeft men blijkbaar tijd 

noch geld in het gemeenschappelijk platform 

geïnvesteerd. Een paar maanden later heb ik de 

bevoegdheden voor Asiel en Migratie overgenomen 

en ik merkte dat er nogal wat problemen waren met 

de procedures. Hierdoor liepen zowel de 

doorlooptijd als de achterstand bij de 

aanvraagprocedures op. 

 

Ik heb mijn diensten meteen gevraagd om te 

onderzoeken hoe dit proces geoptimaliseerd kan 

worden. Een elektronische flow en een 

achterliggend gedeeld elektronisch platform zie ik 

als heel goede hefbomen. Een elektronisch platform 

vervangt echter de workflow van de 
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procédure de demande. Cette procédure est et 

reste en effet extrêmement compliquée. En 

organisant la circulation numérique des dossiers 

entre les acteurs, la mise en place d'une plateforme 

électronique faciliterait néanmoins la procédure de 

demande. Le processus gagnerait ainsi en rapidité, 

en efficacité et en transparence. 

 

Nous avons déjà longuement consulté les différents 

acteurs concernés qui doivent tous marquer leur 

accord et qui doivent tous notifier leurs besoins 

précis. Nous procédons à cette analyse et lorsque 

nous disposerons de ses résultats, nous pourrons 

calculer les coûts. Il ne sera pas plus aisé de dire 

qui devra supporter les coûts et quels coûts devra 

supporter chaque partie prenante, car la facture 

pourrait atteindre deux millions d'euros.  

 

aanvraagprocedure niet. Die is en blijft immers zeer 

gecompliceerd. Een elektronisch platform zou de 

aanvraagprocedure toch vooruit helpen omdat 

dossiers digitaal tussen de actoren zouden kunnen 

bewegen. Hierdoor wordt het proces sneller, 

efficiënter en transparanter.  

 

 

We hebben al uitgebreid overlegd met alle actoren, 

die allemaal akkoord moeten gaan en die allemaal 

hun precieze behoeften kenbaar moeten maken. 

We werken aan die analyse en als we die hebben, 

kunnen we de kosten berekenen. Bepalen wie 

welke kosten moet dragen, zal ook een 

ingewikkelde affaire blijken, want de factuur dreigt 

rond de 2 miljoen euro uit te komen.  

 

08.03  Ben Segers (sp.a): Je salue les avancées 

déjà réalisées. Une plateforme électronique 

commune nous semble indispensable pour sortir de 

cette paperasserie et endiguer le shopping. La 

sécurisation aussi sera sensiblement améliorée si 

elle est centralisée et la détection de documents 

falsifiés s'en trouvera facilitée. De plus, le traitement 

manuel prend aujourd'hui trop de temps. 

 

 

Si cette plateforme ne peut être mise en place, il y 

aura une politique de glissement dont les villes et 

communes seront les victimes ou qui entraînera un 

démantèlement des tâches de l'OE. Nous voulons 

donc décharger au maximum l'OE, renforcer 

l'ONSS et mieux lutter contre le dumping social. 

Nous avons manqué des occasions durant la 

législature précédente. Le forum commun aurait 

déjà dû exister au moment de l'entrée en vigueur de 

l'accord de coopération. Nous aurions assurément 

déjà récupéré les frais engagés à cet effet. 

J'apprends entre-temps que des personnes 

demandent leur permis unique à l'étranger et 

viennent travailler chez nous dans le cadre d'un 

détachement.  

 

08.03  Ben Segers (sp.a): Het is goed dat er al 

stappen gezet zijn. Een gemeenschappelijk 

elektronisch platform lijkt ons noodzakelijk om van 

de papieren mallemolen af te komen en shopping 

tegen te gaan. Ook de beveiliging zal er fel op 

vooruit gaan als ze centraal gebeurt en vervalste 

documenten zullen beter kunnen worden 

gedetecteerd. De manuele behandeling neemt 

momenteel ook te veel tijd in beslag. 

 

Als we dit platform niet kunnen realiseren, dan zal 

er een doorschuifbeleid komen waar steden en 

gemeenten de dupe van zullen worden of waarbij de 

DVZ taken zou afbouwen. Wij willen de DVZ dus 

zoveel mogelijk ontlasten, de RSZ slagkrachtiger 

maken en de sociale dumping beter aanpakken. In 

de vorige zittingperiode werden kansen gemist. Het 

gemeenschappelijk forum had er al moeten zijn 

toen het samenwerkingsakkoord in werking trad. De 

kost daarvoor was nu vast al terugverdiend. 

Ondertussen vang ik op dat mensen hun 

gecombineerde vergunning aanvragen in het 

buitenland en dan via detachering hier komen 

werken.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55002708C de 

Mme Jadin est transformée en question écrite et les 

questions nos 55002733C et 55002734C de 

Mme Depoorter sont reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55002708C van 

mevrouw Jadin wordt omgevormd in een 

schriftelijke vraag en vragen nrs. 55002733C en 

55002734C van mevrouw Depoorter worden 

uitgesteld. 

 

09 Question de Björn Anseeuw à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "La vaste fraude aux indemnités 

de maladie dans le Limbourg" (55002878C) 

 

09 Vraag van Björn Anseeuw aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De grootschalige fraude met 

ziekte-uitkeringen in Limburg" (55002878C) 

 

09.01  Björn Anseeuw (N-VA): À la mi-janvier, Het 09.01  Björn Anseeuw (N-VA): Half januari 
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Belang van Limburg s'est fait l'écho d'une fraude à 

grande échelle dans le cadre de laquelle environ 

13 millions d'euros d'avantages sociaux indus ont 

été versés à 257 personnes au moins entre janvier 

2013 et mars 2017. Les acteurs clés seraient deux 

médecins et quelques intermédiaires d'origine 

turque. 

 

Comment le pot aux roses a-t-il été découvert? 

Quel était le mode opératoire des fraudeurs? Quel a 

été le rôle joué par l'INAMI? Comment les montants 

seront-ils recouvrés? Quelle est la nationalité des 

personnes qui ont indûment perçu une allocation? 

Sont-elles installées en Belgique depuis longtemps?  

 

berichtte Het Belang van Limburg over 

grootschalige fraude waarbij tussen januari 2013 en 

maart 2017 ongeveer 13 miljoen euro aan onterecht 

toegekende sociale voordelen werden uitbetaald 

aan minstens 257 personen. De spilfiguren zouden 

twee artsen en een aantal tussenpersonen van 

Turkse origine zijn.  

 

Hoe werd dit ontdekt? Hoe gingen ze te werk? 

Welke rol speelde het RIZIV? Hoe zullen de 

bedragen worden teruggevorderd? Welke 

nationaliteit hebben de mensen die onterecht een 

uitkering kregen en zijn zij al lang in het land? 

 

09.02 Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

L'enquête a été menée par l'auditorat du travail 

d'Anvers, section Hasselt. L'INAMI ne dispose donc 

pas d'informations à cet égard sur les 

257 intéressés. 

 

Dans le cadre de cette enquête, le Service 

d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM) de 

l'INAMI a examiné l'état d'invalidité de 

103 personnes, après quoi il a été mis fin à 

l'incapacité de travail de 48 personnes. Quinze 

d'entre elles ont introduit un recours contre cette 

décision. Ces quinze dossiers ont été traités par le 

Service des indemnités de l'INAMI.  

 

Un assuré est décédé durant la procédure auprès 

du tribunal du travail, ce qui a mis fin au recours. La 

décision de mettre fin à l'incapacité de travail a été 

définitivement confirmée pour quatre assurés, sans 

possibilité d'appel. Cette décision n'a pas été 

confirmée pour un assuré. L'INAMI n'a pas interjeté 

appel. Pour cinq assurés, l'auditorat du travail a 

désigné un expert. Cette enquête est encore en 

cours et aucune décision définitive n'a encore été 

prise. La décision contestée a été confirmée pour 

quatre assurés, mais ceux-ci se sont également 

pourvus en appel. La décision définitive doit encore 

intervenir. 

 

Le SECM n'a pas connaissance de médecins-

conseils éventuellement impliqués. L'INAMI s'est 

contenté d'assister la police fédérale et l'auditorat 

du travail dans le cadre de l'enquête judiciaire. 

 

L'INAMI continue à travailler à la qualité des 

décisions des médecins-conseils, mais comme il 

ressort du taux moyen de révision de 7 % des 

décisions soumises à l'INAMI, la qualité est déjà 

élevée. 

 

09.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): Het 

onderzoek werd gevoerd door het arbeidsauditoraat 

Antwerpen, afdeling Hasselt. Het RIZIV heeft dan 

ook geen zicht op de 257 betrokkenen. 

 

 

De Dienst voor geneeskundige evaluatie en 

controle (DGEC) van het RIZIV heeft in het kader 

van dit onderzoek 103 personen op invaliditeit 

onderzocht, waarna de arbeidsongeschiktheid bij 

48 personen werd beëindigd. Van deze 48 tekenden 

15 personen hiertegen beroep aan. Deze vijftien 

dossiers werden behandeld door de dienst 

Uitkeringen van het RIZIV. 

 

Eén verzekerde overleed tijdens de procedure van 

de arbeidsrechtbank. Dat beroep werd dus 

stopgezet. Bij vier verzekerden werd de beslissing 

van het einde van de arbeidsongeschiktheid 

definitief bevestigd, zonder hoger beroep. Bij één 

verzekerde werd de beslissing tot beëindigen niet 

bevestigd. Het RIZIV ging niet in hoger beroep. Bij 

vijf verzekerden werd door de arbeidsrechtbank een 

deskundige aangesteld. Dat onderzoek loopt nog, 

er is nog geen definitieve beslissing genomen. Bij 

vier verzekerden werd de bestreden beslissing 

bevestigd, maar ook zij stelden hoger beroep in. 

Een definitieve beslissing volgt nog. 

 

De DGEC heeft geen weet van eventueel betrokken 

adviserende artsen. Het RIZIV heeft de federale 

politie en arbeidsauditoraat enkel geassisteerd bij 

het gerechtelijk onderzoek. 

 

Het RIZIV blijft werken aan de kwaliteit van de 

beslissingen van de adviserende artsen, maar zoals 

blijkt uit het gemiddeld herzieningspercentage van 

7 % van de beslissingen die aan het RIZIV worden 

voorgelegd, is de kwaliteit al hoog.  

 

09.03  Björn Anseeuw (N-VA): Il ne s'agit pas d'un 

cas unique de fraude, mais peut-être de centaines 

de cas. Le médecin-conseil et le médecin de 

09.03  Björn Anseeuw (N-VA): Het gaat niet om 

één fraudegeval, maar misschien wel om 

honderden. De adviserend geneesheren en artsen 
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l'INAMI portent une lourde responsabilité dans cette 

fraude qui a pu se poursuivre durant cinq ans. Je 

n'ai pas non plus obtenu de réponse à ma question 

sur un éventuel tourisme aux allocations sociales. 

 

Si la qualité de la réponse de la ministre est 

proportionnelle à la qualité des contrôles, je crains 

le pire pour l'avenir. 

 

van het RIZIV hebben een grote 

verantwoordelijkheid. De fraude is vijf jaar kunnen 

doorgaan. Ik kreeg ook geen antwoord op mijn 

vraag over eventueel welvaarttoerisme.  

 

Als de kwaliteit van het antwoord van de minister 

evenredig is met de kwaliteit van de controles, dan 

hou ik mijn hart vast voor de toekomst. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Georges Dallemagne à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "La mise en oeuvre du projet 

NATAL en Belgique" (55002753C) 

 

10 Vraag van Georges Dallemagne aan Maggie 

De Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel 

en Migratie) over "De uitvoering van het NATAL-

project in België" (55002753C) 

 

10.01  Georges Dallemagne (cdH): Suite aux 

attentats terroristes du 22 mars, la police fédérale 

avait contacté, via l’association V-Europe, des 

experts israéliens de NATAL, qui ont une expertise 

dans les troubles post-traumatiques chez les 

victimes de terrorisme. Un projet a été élaboré pour 

faire bénéficier notre pays de cette expertise. Celui-

ci devait durer deux à trois ans et son coût, estimé 

entre 300 000 et 330 000 euros, devait être couvert 

entièrement par le surplus de budget 2019 de la 

CAAMI pour l’aide aux victimes de terrorisme, à 

condition toutefois que vous donniez votre accord. 

 

 

 

Il me revient que lors de la présentation du 

5 décembre par l'association V-Europe, toutes les 

parties présentes ont exprimé leur soutien au projet. 

 

 

Madame la ministre, pourquoi n’avez-vous pas 

encore pris de décision? Quand ce projet pourra-t-il 

enfin être mis en place? 

 

10.01  Georges Dallemagne (cdH): Naar 

aanleiding van de terreuraanslagen van 22 maart 

heeft de federale politie via de vereniging V-Europe 

contact opgenomen met de Israëlische experts van 

NATAL, die deskundig zijn op het gebied van 

posttraumatische stressstoornissen bij slachtoffers 

van terrorisme. Er werd een project uitgewerkt 

zodat ons land zou kunnen gebruikmaken van die 

expertise. Dat project zou twee tot drie jaar duren 

en de kosten werden geraamd op 300.000 tot 

330.000 euro. Die zouden volledig gedekt worden 

door het overschot op de begroting 2019 voor de 

HZIV voor de bijstand aan terreurslachtoffers, op 

voorwaarde dat u daarin toestemt. 

 

Naar verluidt hebben alle betrokken partijen die op 

5 december de presentatie van de vereniging V-

Europe hebben bijgewoond, hun steun uitgesproken 

voor het project.  

 

Mevrouw de minister, waarom hebt u nog geen 

beslissing genomen? Wanneer zal dat project 

eindelijk verwezenlijkt worden? 

 

10.02  Maggie De Block, ministre (en français): 

Une demande de subsides pour le projet NATAL a 

été introduite par V-Europe en décembre 2019. 

Cette demande porte sur l'aide psychologique et la 

formation d'experts en stress post-traumatique. 

 

 

La demande de subsides doit faire l'objet d'une 

analyse approfondie par les administrations 

compétentes. 

 

10.02 Minister Maggie De Block (Frans): 

In december 2019 heeft V-Europe een 

subsidieaanvraag ingediend voor het project met 

NATAL. Die aanvraag betreft de psychologische 

bijstand alsook de opleiding van experts op het vlak 

van posttraumatische stressstoornissen. 

 

De bevoegde administraties moeten de aanvraag 

nu grondig besturen. 

 

Sont concernés le SPF Santé publique, la CAAMI 

mais aussi les entités fédérées responsables entre 

autres pour les formations et le suivi psychologique 

post-aigu.  

 

De plus, une analyse juridique s'impose vu la 

hauteur des demandes, dans le respect de la loi sur 

De FOD Volksgezondheid, de HZIV, maar ook de 

deelgebieden, die onder meer bevoegd zijn voor de 

opleidingen en voor de posttraumatische 

psychologische begeleiding, zijn daarbij betrokken. 

 

Daarenboven moet er gezien het bedrag een 

juridische analyse uitgevoerd worden met 
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les marchés publics. Un cahier des charges plus 

concret et plus précis doit être rédigé. 

 

 

Les autres associations pour les victimes des actes 

de terrorisme doivent aussi pouvoir introduire des 

projets dans un souci d'équité. 

 

J'ai chargé mes services d'analyser le contenu du 

projet sous ces différents angles et de coordonner 

un avis circonstancié dans les plus courts délais.  

 

inachtneming van de wet inzake 

overheidsopdrachten. Men moet een concreter en 

preciezer bestek opmaken. 

 

Ter wille van de billijkheid moeten de andere 

verenigingen voor de slachtoffers van terroristische 

aanslagen ook projecten kunnen indienen.  

 

Ik heb mijn diensten de opdracht gegeven om de 

inhoud van dat project vanuit die verschillende 

invalshoeken te analyseren en zo snel mogelijk een 

omstandig advies uit te brengen. 

 

10.03  Georges Dallemagne (cdH): On pourrait 

avancer beaucoup plus rapidement sur le fond. 

 

10.03  Georges Dallemagne (cdH): Men zou veel 

sneller inhoudelijk vooruitgang kunnen boeken. 

 

10.04  Maggie De Block, ministre (en français): La 

demande date de fin décembre 2019. Nous ne 

sommes qu'au début de février 2020. Il faut suivre 

les règles. Je ne peux pas, sur la base d'un mail, 

octroyer 200 000 euros. 

 

10.04 Minister Maggie De Block (Frans): De 

aanvraag dateert van eind december 2019. Het is 

nu nog maar begin februari 2020. De regels moeten 

nageleefd worden. Ik kan geen 200.000 euro 

toekennen op basis van een mail. 

 

10.05  Georges Dallemagne (cdH): Je regrette 

qu'il ait fallu trois ans pour rappeler les règles à 

cette association. 

 

10.05  Georges Dallemagne (cdH): Ik betreur dat 

men drie jaar nodig gehad heeft om die vereniging 

op de regels te wijzen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Yoleen Van Camp à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "La fraude à l'immigration 

impliquant des Brésiliens via le Portugal" 

(55002880C) 

 

11 Vraag van Yoleen Van Camp aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De migratiefraude met Brazilianen 

via Portugal" (55002880C) 

 

11.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Fin janvier, 

l'agence Belga a fait savoir que notre pays a été 

informé il y a un an de l'existence d'une filière 

migratoire illégale, contre laquelle il n'a entrepris 

aucune démarche. Des pratiques de dumping social 

ont été développées par l'intermédiaire 

d'entreprises portugaises et belges dans le secteur 

de la construction et des services. Au moins 

15 000 Brésiliens ont obtenu indûment un droit de 

séjour en passant par cette filière, qui serait 

toujours active. 

 

Pouvez-vous confirmer cette information? Est-il vrai 

ou non qu'aucune mesure n'a été prise? Les 

personnes concernées ont-elles été déchues du 

droit de séjour? De combien de personnes s'agit-il? 

La filière a-t-elle été démantelée? Quelles étaient 

les entreprises impliquées? 

 

11.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Eind januari 

berichtte Belga dat ons land een jaar geleden op de 

hoogte is gebracht van een illegaal migratienetwerk 

en daar niets tegen heeft ondernomen. Via 

Portugese en Belgische bedrijven werd aan sociale 

dumping in de bouw- en dienstensector gedaan. 

Zeker 15.000 Brazilianen hebben via dit netwerk, 

dat nog steeds actief zou zijn, onterecht 

verblijfsrecht gekregen. 

 

 

 

Klopt dit bericht? Werd er inderdaad niets gedaan 

of zijn er wel maatregelen genomen? Werd het 

verblijfsrecht van de betrokkenen afgenomen? Over 

hoeveel mensen gaat het? Is het netwerk opgerold? 

Welke bedrijven waren erbij betrokken? 

 

11.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Les services belges ont bel et bien mis à profit les 

informations qui leur sont parvenues du Portugal. 

Le phénomène et ce dossier spécifique figurent à 

l'ordre du jour de la plateforme Justice, à laquelle 

11.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

Belgische diensten zijn wel degelijk aan de slag 

gegaan met de informatie vanuit Portugal. Het 

fenomeen en dit concrete dossier staan op de 

agenda van het platform Justitie, waar ook sociale 
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sont également associés les services d'inspection 

sociale et du travail. Il a déjà été procédé à 

plusieurs enquêtes, qui ont donné lieu à des Pro 

Justitia. 

 

en arbeidsinspectiediensten mee aan tafel zitten. Er 

werden al meerdere onderzoeken uitgevoerd die 

aanleiding hebben gegeven tot pro justitia's.  

 

Des enquêtes sont toujours en cours auprès des 

autorités judiciaires et des services d'inspection. 

L'objectif consiste à prendre des mesures 

supplémentaires pour mettre fin à ce phénomène. 

 

L'ONSS s'emploie à réaliser un aperçu du réseau 

sur la base duquel la plateforme Justice pourra 

prendre des décisions quant aux enquêtes encore 

nécessaires. Je ne puis vous fournir aucune 

information sur les enquêtes tant que ce processus 

est en cours. 

 

Zowel bij Justitie als bij de inspectiediensten zijn er 

bevragingen lopende om verdere stappen te zetten 

en dit fenomeen te stoppen.  

 

 

Bij de RSZ werkt men aan een netwerkoverzicht op 

basis waarvan het platform Justitie kan beslissen 

welke verdere onderzoeken er nodig zijn. Zolang dit 

proces bezig is, kan ik geen informatie geven over 

de onderzoeken. 
 

11.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Je suis rassurée 

de constater que la ministre prend ce problème à 

bras-le-corps.  

 

11.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Het stelt me 

gerust dat er wel degelijk wordt opgetreden. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55002925C de 

Mme Van Hoof est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55002925C van 

mevrouw Van Hoof wordt uitgesteld. 

 

12 Question de Ellen Samyn à Maggie De Block 

(Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "La hausse de l'allocation de 

mobilité dans le secteur électrotechnique" 

(55003009C) 

 

12 Vraag van Ellen Samyn aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De verhoging van de 

mobiliteitsvergoeding in de elektrotechnische 

sector" (55003009C) 

 

12.01  Ellen Samyn (VB): Vendredi dernier, le 

Conseil des ministres a approuvé l'arrêté ministériel 

qui prévoit l’adaptation du montant de l’indemnité de 

déplacement dans le secteur électrotechnique de 

0,1316 à 0,1579 euro par kilomètre. C'est 

davantage que le chiffre de 0,1569 euro sur lequel 

portait l'accord national de décembre 2018. 

 

D'où vient ce changement? Quels autres secteurs 

ont-ils demandé un relèvement du plafond en 

vigueur pour cette indemnité? Ne serait-il pas 

possible d'intégrer un mécanisme d'indexation dans 

l'arrêté royal?   

 

12.01  Ellen Samyn (VB): Vorige vrijdag keurde de 

ministerraad het KB goed waardoor de 

verplaatsingsvergoeding in de elektrotechnische 

sector van 0,1316 euro naar 0,1579 euro wordt 

opgetrokken. Dat is meer dan de 0,1569 euro 

waarover men het eens was in het nationaal 

akkoord van december 2018. 

 

Vanwaar die wijziging? Welke andere sectoren 

hebben om een verhoging van het plafond van die 

vergoeding gevraagd? Is het niet mogelijk een 

indexeringsmechanisme in het KB op te nemen?  

 

12.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Si des modifications devaient encore être apportées 

maintenant, toute la procédure devrait être 

recommencée, ce qui est inconcevable.  

 

12.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Indien nu nog aanpassingen zouden worden 

aangebracht, zou de hele procedure moeten 

worden overgedaan en dat kan niet de bedoeling 

zijn.  

 

Il faut franchir de nombreuses étapes: l'accord de 

l'inspecteur des Finances, un avis des partenaires 

sociaux sur le projet d'arrêté, l'accord du ministre du 

Budget, la validation du projet d'arrêté en Conseil 

des ministres et enfin l'avis du Conseil d'État. Le 

Roi doit ensuite signer, signature qui sera suivie de 

Er zijn heel wat stappen nodig: het akkoord van de 

inspecteur van Financiën, een advies van de 

sociale partners op het ontwerpbesluit, het akkoord 

van de minister van Begroting, het valideren van het 

ontwerpbesluit door de ministerraad en tot slot het 

advies van de Raad van State. Daarna moet de 
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la publication au Moniteur belge. L'arrêté royal 

entrera en vigueur le premier jour du mois suivant 

sa publication. 

 

 

L'adaptation du montant correspond à une 

adaptation normale en fonction de l'augmentation 

du coût de la vie. 

 

Koning het nog ondertekenen, waarna publicatie 

volgt in het Belgisch Staatsblad. De eerste dag van 

de maand volgend op de publicatie treedt het KB 

dan in werking. 

 

De aanpassing van het bedrag komt overeen met 

een normale aanpassing van het bedrag aan de 

stijging van de levensduurte. 

 

12.03  Ellen Samyn (VB): J'espère que des 

mesures pourront encore être prises à l'avenir pour 

indexer le montant. 

 

12.03  Ellen Samyn (VB): Ik hoop dat er in de 

toekomst alsnog maatregelen kunnen worden 

genomen om het bedrag te indexeren.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55003032C 

de Mme Farih est sans objet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55003032C van 

mevrouw Farih vervalt. 

 

13 Question de Nadia Moscufo à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "La charge de travail des 

médecins-contrôle" (55003062C) 

 

13 Vraag van Nadia Moscufo aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De werkdruk bij controleartsen" 

(55003062C) 

 

13.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Les mutuelles 

comptent 250 médecins-contrôle. En 2017, des 

signes indiquaient qu'ils n'étaient pas assez 

nombreux pour mettre en œuvre votre politique de 

réinsertion des malades de longue durée. Le stress 

parmi eux a augmenté depuis la réforme: la 

multiplication des contrôles et des taches 

administratives sape leur motivation. 

 

 

 

Avez-vous consulté les mutuelles ou les médecins-

contrôle? Comptez-vous augmenter leur nombre ou 

réduire leur charge de travail? Y a-t-il un soutien 

particulier pour les mutuelles chargées de la plus 

grande part des parcours de réintégration?  

 

13.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): De 

ziekenfondsen kunnen een beroep doen op 

250 controleartsen. In 2017 verschenen de eerste 

tekenen die erop wezen dat er niet genoeg 

controleartsen waren om uw beleid op het stuk van 

de re-integratie van de langdurig zieken uit te 

voeren. Sinds de hervorming ervaren de 

controleartsen meer stress. De rasse toename van 

het aantal controles en van hun administratieve 

taken ondermijnt hun motivatie. 

 

Hebt u met de ziekenfondsen of met de 

controleartsen overleg gepleegd? Zult u het aantal 

controleartsen optrekken of de werklast van de 

controleartsen verlichten? Wordt er in bijzondere 

ondersteuning voorzien voor de ziekenfondsen die 

het leeuwendeel van de re-integratietrajecten voor 

hun rekening nemen? 

 

13.02  Maggie De Block, ministre (en français): La 

réponse est en néerlandais, la question ayant été 

introduite dans cette langue.  

 

13.02 Minister Maggie De Block (Frans): 

Aangezien de vraag in het Nederlands werd 

ingediend, is het antwoord in die taal opgesteld.  

 

(En néerlandais) Je présume que Mme Moscufo 

vise les médecins-conseils, parce que les médecins 

de contrôle contrôlent les incapacités de travail pour 

le compte de l'employeur. Les doléances des 

médecins-conseils datent en fait déjà de la période 

des projets de réinsertion: manque de soutien, 

problèmes informatiques, postes vacants non 

pourvus et une véritable avalanche de tâches 

administratives. Vu la nécessité de réaliser des 

progrès importants en matière de gouvernance et 

de structures, un groupe de travail a été créé au 

sein de l'INAMI à l'automne dernier en vue de 

(Nederlands) Ik neem aan dat mevrouw Moscufo 

het heeft over adviserende artsen, want 

controleartsen zijn artsen die arbeidsongeschiktheid 

controleren in opdracht van de werkgever. De 

klachten van de adviserende artsen dateren 

eigenlijk al sinds de periode voor de re-

integratieprojecten: een tekort aan ondersteuning, 

ICT-problemen, niet-ingevulde vacatures en een 

echte lawine van administratieve taken. Omdat er 

grote stappen moeten worden gezet op het vlak van 

governance en structuren, is er sinds de herfst van 

vorig jaar binnen het RIZIV ook een werkgroep die 
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formuler des propositions à cet égard. Les résultats 

de ces travaux sont attendus dans le courant de 

cette année. 

 

Une partie des frais administratifs des mutualités 

sont indemnisés sur la base des efforts fournis en 

vue de la réinsertion. Le budget de 25 millions 

d'euros est réparti en fonction de plusieurs 

paramètres. Il s'agit donc d'incitants financiers. 

 

daarover voorstellen doet. De resultaten hiervan 

worden in de loop van dit jaar verwacht. 

 

 

Een deel van de administratiekosten van de 

ziekenfondsen worden vergoed op basis van de 

geleverde inspanningen voor de re-integratie. Het 

budget van 25 miljoen euro wordt verdeeld aan de 

hand van bepaalde parameters. Het gaat dus om 

financiële incentives. 

 

13.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): On attend les 

résultats de cette concertation. La politique 

d'incitation pour les mutuelles et de résultats 

obligatoires pour obtenir des budgets nous laisse 

sceptiques.  

 

13.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): We wachten 

op de resultaten van dat overleg. We staan 

sceptisch tegenover het beleid van incentives voor 

de ziekenfondsen en de resultaatsverbintenis voor 

het verkrijgen van budgetten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Nadia Moscufo à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Le partage des données 

médicales des malades de longue durée" 

(55003063C) 

 

14 Vraag van Nadia Moscufo aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "Het delen van de medische 

gegevens van langdurig zieken" (55003063C) 

 

14.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Il s'agit de la 

réintégration des malades de longue durée. Le suivi 

est assuré par le médecin généraliste, le médecin 

du travail et le médecin-conseil. Nous nous 

interrogeons sur la coopération entre ces médecins, 

du point de vue de la protection de la vie privée et 

de l'intégrité des malades de longue durée, si elle 

devait aller jusqu'au partage de toutes les données 

des dossiers médicaux.  

 

Encouragez-vous les médecins-conseils des 

mutuelles à partager les informations médicales? 

Quel est votre point de vue?  

 

14.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Het gaat over 

de re-integratie van langdurig zieken. De opvolging 

wordt verzekerd door de huisarts, de arbeidsarts en 

de adviserend arts. Wij stellen ons vragen bij de 

samenwerking tussen die artsen op het stuk van de 

bescherming van het privéleven en de integriteit van 

de langdurig zieken, als uiteindelijk alle gegevens 

van de medische dossiers uitgewisseld zouden 

worden. 

 

Zet u de adviserend artsen van de ziekenfondsen 

ertoe aan om de medische gegevens te delen? Wat 

is uw standpunt hierover? 

 

14.02 Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Sur le formulaire de demande de trajet de 

réintégration, l'assuré social doit donner son 

consentement explicite au partage des informations 

strictement nécessaires, dans le respect de sa vie 

privée. Ces données sont indispensables, de sorte 

à permettre aux différents professionnels de définir 

le trajet multidisciplinaire. Ces données transitent 

par l'application RIDO, laquelle procède à 

l'identification du médecin traitant, du médecin-

conseil et du médecin du travail. L'application 

propose, en outre, des canaux de communication 

destinés à assurer une circulation des données et 

une coopération plus efficaces entre les médecins. 

Une extension est envisageable, sans toutefois 

perdre de vue qu'il s'agit de données médicales. Il 

importe, par conséquent, de toujours veiller au 

respect de la vie privée et du secret professionnel. 

 

14.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): Op 

het formulier waarmee de aanvraag voor re-

integratietrajecten wordt gedaan, moet de sociaal 

verzekerde expliciet zijn akkoord verlenen om de 

strikt noodzakelijke gegevens te delen, met respect 

voor zijn privéleven. Die gegevens zijn nodig zodat 

het multidisciplinair traject door de verschillende 

professionals besproken kan worden. Dat gebeurt 

via de RIDO-applicatie, waarbij de behandelende 

arts, de adviserende arts en de arbeidsarts 

geïdentificeerd worden. Daarnaast bevat de 

applicatie ook digitale communicatiekanalen voor 

een efficiëntere gegevensdoorstroming en 

samenwerking tussen de artsen. Een uitbreiding 

kan worden overwogen, maar we mogen niet uit het 

oog verliezen dat het om medische gegevens gaat. 

We moeten dus altijd waken over de privacy en het 

beroepsgeheim.  
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14.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Pour 

reprendre le chemin du travail, la personne 

concernée doit savoir de quoi elle est capable. 

Nous voulons en outre le respect de la vie privée et 

de l'intégrité médicale. 

 

14.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Om weer aan 

de slag te gaan moet de betrokkene weten waartoe 

hij in staat is. We willen ook dat de privacy en de 

medische integriteit nageleefd worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 06. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.06 uur. 

 

 


